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IRCHOT HASHACHAR * MORNING BLESSINGS rriyes

MEDITATION BEFORE PUTTING ON THE TALLIT TOllix S
In reverence and love, | now prepare to wrap myself in this

garment of prayer, whose fringes remind me of my sacred

obligations.

Enfolded by the tallit, | embrace the noble traditions and
heritage of the Jewish people. May wearing tzitzit attune my
eyes and mind to opportunities for goodness; may I learn to live

thoughtfully, attentively, and with purpose.




Ba’rooch a’tah, Adonai 27 ﬂj:n:( ‘TTW;I, I\FA®

Tallit Blessing

eh’lo’hay’noo, meh’lech

ha’o’lahm, a’sher ,D?j)’ D ‘pr 13 ’DbN

kee’d’sha’noo _ . :
b’meetz’\;o’tahv, ’]7]:”3)33 ])YJATP .\\f)z_‘(
v’tzee’vah’noo ' ' ' -
I’hee’ta’teyf \D 1IN
ba’tzete’ttzeyet. q i yﬂﬂb 1 l. 1 "‘
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Source of blessings — Eternal, our God, majestic in power:
Your mitzvot are paths of holiness; You give us the mitzvah of
wrapping ourselves in the fringed tallit.



—

‘“YOU ARE ... WRAPPED IN LIGHT .. .” n"Ho
Tallit Blessing

As the Creation story begins with God’s command “Let there
be light!” so our morning service begins by associating the
Divine with light. This verse recalls the first radiance of
creation, as well as the miracle of new light every morning.
The sunlit heavens are envisioned as God’s “garment”—
revealing the divine glory while concealing its essence.

As we wrap ourselves in the rallit, we imagine ourselves
clothed in God’s warm and radiant light. Embraced by the

Divine, we bring a sense of peace and serenity into the prayers
we share with our community.
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Shofar —
Kol HaK’hilah
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Mah-toh'voo APY? PINN 0NN L

o'ha'leh’cha ] In God’s Holy Place
ya’a’kove U1y TYMIVEY:
meesh’k’no’teh’cha, ‘bN.lw ‘T Z}'DDV))D

Yisrael.

How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisrael!




Va’nee b’rove ‘..T[ "|' QD 3‘13 ) )Z_\(] {oata

chas’d’cha a’voh : Mah Tovu

Vayltehlcha :[3:] ’3.' N)Jzﬁ In God’s Holy Place

esh’ta’cha’veh

el-hay’chal- ﬂ“jD V)N

kode’sh’cha

b’yeer’a’teh’cha. ‘;[V)‘T“?'bg’ﬂ-b N "‘
AN

In Your great love, let me enter Your house, to pray —
awestruck — 1n Your holy place.



—
Mah-toh'voo APY? PINN 0NN L

o'ha'leh’cha ] In God’s Holy Place
ya’a’kove U1y TYMIVEY:
meesh’k’no’teh’cha, ‘bN.lw ‘T Z}'DDV))D

Yisrael.

How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisrael!




Adonai, a’hahv’tee )ﬂ:l"]N "n")) 16N

m’own bay’teh’cha T ' :‘”‘g' roo N
OO'M’kOme :[ﬂ’a ]]”)D n God’s Holy Place
meesh’kahn _ o |
k’vo’deh’cha: : ‘-TT)JD ]DV))D DYP)D)

va’a’nee ' A ’

esh’ta’cha’veh ﬂ)_r’]_DNj ‘I-”DDV)N ’JZ_\O_ "‘

viech’ra’ah

ev’r’chah leef’'nay ‘7.\{).)) ﬂlﬂ’ ’ng ﬂ?‘jJN

Adonai o’see.

Your kindness has led me to Your house;
here I will honor You.



Mah-toh’voo APY? TP2NN IV NN e

o’ha’leh’cha . L m%ho;?::ow =
ya’a’kove bN‘j w) :PTDDV))D
meesh’k’no’teh’cha, T T

Yisrael!

How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisrael!




Va’a’nee t’fee’la’tee I'cha ‘-F[b'?ﬂ? Qﬂ 7)2_\0 a{oante

Adonai ayt ra’tzone B

eh’lo’heem b’rove- ]]3‘1 ﬂ)} ﬂlﬂ?

chas’deh’cha a’nay’nee

beh’zlz’zzellzt ‘T'[‘IT'DD'J‘]J D’ﬂbN
yeesh’eh’cha. R ' N
Y NN Y A

Mah Tovu
In God’s Holy Place

I pray to You, God, that this may be a good time for our
meeting. Out of Your great love, let me perceive Your

truth, and find Your help.



Mah-toh’voo 3“7})2 ‘-.TP?DN ]:],\ID'T])Q albayls

O’ha,IEh,Cha . L . m%ho;?: ;oly Place
va’a’kove bN—\w) :PTDDV))Q
meesh’k’no’teh’cha, T ST

Yisrael!

How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisraell
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Autumn light in maple leaves A7
Hareini
BlueSt S](Y, new-waShed daWIl Readiness

Chorus of birds, southward-bound
Deepest red chrysanthemums
Earth’s first rains, smoky breeze
Fresh-picked apples, honey sweet
Golden morning and the world

reborn.
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Here we gather, to greet the year ety
Invitation to improve our lives Hareini
- Readiness

Joyful season and judgment day
Know this truth: we are free to change.
Let the shofar summmon us home
Make this moment our return to You
Now in celebration join

Open us to the gifts of life.




—

AN

Here in this place of prayer and song— ’I::;Z'iz'ess

hear the call that stirs the soul.

All may enter; let none stand apart.
Sisters and brothers—

how beautiful

and how good!




—

A’shayr ya’tzar et ‘1 "\ \{) N 1w
Iy =% Asher Yatzar
ha’a’dahm

Our Bodies

b’choch’mah, ‘-]bDn:l D‘Tz_\r(:] A} N

oo’va’rah vo

n’ka’veem ’073“?) D?j“?J )\l N‘];]

n’ka’veem,

cha’loo’leem > D’bij D’b]bD "‘

cha’loo’leem.

You made humanity through wisdom,
and created us with intricate pathways and hallows.



—

Ga’loo’ee v’ya’doo’a )’YT’] ’15) 13N
leef’nay chee’say . ' i éf,’;“-’;o‘;",';’: r
ch’vo’deh’cha, ,:[THJD NQD ’ng
sheh’eem - '

yee’pa’tay’ach ,Dnb ‘TDN DDQ’ DNV)
eh’chad may’hem, o -
yee’sa’taymyeh’chad ,Dﬂ)ﬂ ‘TDN Dﬂ?) 1N "‘

may’hem,

It 1s well known before Your throne of glory, that if one of
them were to open or rupture,



—
Ee ef’shahr D"?ﬂ‘_]b "]\))QN N 1w

Ash Y t
I’heet’ka’yaym sner ratzar

v’la’a’mode :P.ng ‘T\D}’?W

I'’fa’neh’cha.

Our Bodies

...1it would be impossible to stand before Youl
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Ba’rooch a’tah ’27 ﬂj:\l:{ ‘TT'\J 30

] T  Asher Yat
Adonai, ro’fay chole sher Yatzar

fa’sahr OO’maf’Iee ‘1'@; b? Ngi‘j Our Bodies
a’a’sote. .
iy XD

Blessed are You, Adonai, who heels all tlesh — working
wonders.




—
Eh’lo’'hai, eh’lo’hai ﬂp\?) ,’DbN ,"Db ;?h\c”: I:l—ls::{mah

n’sha’'mah " Our Souls

she'na'ta'ta bee, X1 ﬂl]ﬂ\) ol j:]jl'_]_)rw

t’ho'rah hee.

Pure, my God, 1s the soul You gave me. You formed it. You
shaped it. You breathed it into me. You keep it safe within me.




J ’ ’ ’ l b =
A’tah v'rah’tah, a’tah AN NN o voramar

y’tzar’tah, a’tah Our Souls

n’fach’tah bee, "nj:\‘jg) ﬂj:‘z:(

va’tah m’sham’rah

b’keer’bee. ’)3 ‘nj:]ngj ‘nj:‘z:(
227P3 MYRYR NHNY I\

You created my soul, You shaped it, You breathed it into me,
and You protect it within me.




—
Eh’lo’hai, eh’lo’hai ﬂp\?) ,’DbN ,’Db ;I?h\c”uJ I:I—‘s:?mah

n’sha’'mah "  Our Souls

she'na'ta’ta bee, ‘N)"-J "-]-Dﬂ\D ’3 JJD_JI_\D

t’ho'rah hee.

Pure, my God, is the soul You gave me. You formed it. You
shaped it. You breathed it into me. You keep it safe within me.

Ee ef’'shahr D"‘?ﬂﬂb ﬂ\?SN ’N

I’heet’ka’yaym

Vio'a’mode 7292 TINY

I'’fa’neh’cha.

...1t would be impossible to stand betore Youl




Ba’rooch a'tah, ]J?]I']bN ﬂlﬂ’ ﬂj:\z:( ‘n‘-\; S}slzjsiﬁ:?hfl]mm

Adonai,

eh’lo’hay’noo, ]D.J,. ‘]V)Z_\( D?’)’D ‘pr

meh’lech ha’o’lahm,

a’sher na'tan ]ﬂjﬂ,ﬂb ﬂ;’j' ’1DY)?

la'sech’vee vee’nah,

I’hav’cheen bayn ?’2 ]’31 Dj’ ]’:" "‘

yome oo’vayn lai'lah.

Everyday Miracles

You are the Source of blessings, Adonai;
Who gave the mind discernment to
distinguish light from darkness.



Ba’rooch a'tah, _

' . YT o boavw o
Adonai, ﬂ)rn? ﬂj:‘g ‘.-[1‘-‘; Sisim?iieb’lcjhc?lYom

Everyday Miracles

menech D2 T2 WO
ha’o’lahm,

po’kay’ach . D’h‘ 1 )’ D“?jg

eev’reem.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who opens eyes that cannot see.
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Baruch a'tah, ‘n 1 ‘n ) ‘n 33 z:( ‘T ] "‘ ; Ot Y23¥ O'D)

Nisim Sheb’chol Yom
Everyday Miracles

Adonai, Eloheinu

melech haolam, D?])’D ‘pr ) J"DbN

ma’teer

a’soo’reem. D)jjvz_\( "\)ﬂ)_g

You are the Source of blessings, Adonai,
Who brings freedom to the captive.




Ba’rooch a'tah, ﬂlﬂ’ ﬂj:‘ z:( ‘TT-\; S;,:,Jsiﬁfhgjvom

Adonai, Everyday Miracles
ehrlo"hay'noo, Dbn’ﬂ ‘Tb)ﬁ qpnbz:;
meh’lech T T -1 ' -

ha’o’lahm, D’Q]DD q“?]‘

zo’kayf
k’foo’feem.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who lifts up the fallen.




Ba'rooch a'tah NI NPN T2 25,

Everyday Miracles

Adonai,

eh’lo’hay’noo, D290 720 ITON

meh’lech ha’o’lahm,

she'a’sah lee kole ?D‘j;'b? 7? i'NT))TN)

tzor’kee.

You are the Source of blessings, Adonai;
Who has made all I need.




—.
Ba’rooch a'tah, ‘n 1‘,‘]7 ‘n D z:( ‘T ] "\ ;l ot Y232v O'v)

. Nisim Sheb’chol Yom
Adonal, Everyday Miracles

eh’lo’hay’noo, D?})"D ‘pr 1)’DbN

meh’lech ha’o’lahm,

ha’may’cheen "\JI)T )‘1’})3)3 ])D)D‘D

mee’tza’day-
gah’vehr.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who strengthens our steps.




Ba’rooch a'tah, ﬂlﬂ? TIJJZS ‘TT-\; S):i:,;sﬁﬁg?m

A donai, . . Everyday Miracles
eh’Zo’;ha;'l’noo, D?j)"o ‘pr 13’052\(
ha'olahm DD QY2 1NN

a no’‘tayn

la'yah’ayf ko'ach.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who gives strength to the weary.
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Ba’rooch a'tah, ﬂ ]rﬂ? ﬂj:‘ z:( ‘T 1"\ ; 0i* 723Y 0'Y)

. Nisim Sheb’chol Yom
Adonal, Everyday Miracles

eh’lo’hay’noo, D?])’D ‘pr 1)’DbN

meh’lech ha’o’lahm,

she'a'sah’nee D?‘,‘]bN Dblx:l ))\Q)T)w

b’tzeh’lem
eh’lo’heem.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who made me in the image of God.




Ba’rooch a'tah, ﬂ 1"-‘? ﬂ 3:‘ ZS ‘;[q-\ ; S;:i:w?sl?ﬁa’lcjl:c?lgmm

Everyday Miracles

Adonai,

eh’lo’hay’noo, D?])"D ‘pr ])’DbN

meh’lech

ha’o’lahm, ]7"\“—\ ﬂ:_l\]:l ’3Y3¥w

she'a’sah’nee
ben/baht cho’reen.

You are the Source of blessings, Adonai;
Who has made me free.




Ba’rooch a'tah, MINY NN IV 2ee=
A dOnai, . T . T - . T Everyday Miracles

eh’lo’hay’noo, Db))’ﬂ ‘Tbb u’ﬂbN
meh’lech ha’o’lahm, T T - _ -
she'a’'sah’nee bN-\w’ ’JV))’V)

Yisrael.

You are the Source of blessings, Adonai,

Who has made us a people
who wrestle with God.




Ba'rooch a'tah NI NRN N2 e,

Adonai, Everyday Miracles

eh’lo’hay’noo, D?“’ O ‘Tbb n’ﬂbN

meh’lech

ha’o’lahm, ﬂ"l]:[):[ ij_V)’ "\’(]N

o’zayr Yisrael
bee’g’voo’rah.

You are the Source of blessings, Adonai,
Who gives strength to the people of Israel.
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P’SUKEI D’ZIMRA * VERSES OF PRAISE -

N"J[7 0900
T’hillim 121

Eh’sah ay’nai el- D?‘]Dﬂ’bN PV N\?N

he’ha’reem,
may’a’yeen ya’voh
ehz’ree. Ehz’ree
may’eem Adonai,
o’say sha’ma’yeem

OITY K2 PR
NN BYN Y

va’'a’retz. ‘\<‘jz_\r<1 D’)_DVT) ﬂ\())’

I lift my eyes to the mountains: From w’

nere will my help comer

My help comes from Adonai, Maker of |

heaven and earth.

Psalm 121




Ha’l’loo... / ﬂ?}bba cou 15?0

ha’l’loo-yah!

glalzhipe
Kol HaN’shamah
Psalm 150

Praise God...Halleluyah!




Ha’l'loo-ayl ]V)‘TQ:[ ijbbD

b’kode’sho,

glalkialpl
Kol HaN’shamah

ha’l’'loo’hoo .Y()’ )_))“7‘13 “‘”bb‘o Psalm 150

beer’kee’a 00’zo.

Halleluyah!
Praise God 1n our holy Temple;
otve praise 1n the heavens, God’s fortress.




—
Ha'Floohoo PMAINDID

beeg’voo’ro’tahv, Kol HaN’shamah

ha’l’looh’oo ‘]b‘r) 3"\3 ]ﬂ]bb‘o Psalm 150

k’rove goode’lo.

Praise God for deeds of great powert;
otve praise for the depths of God’s grandeur.




Ha’l’loo... / ﬂ?}bba cou 15?0

ha’l’loo-yah!

glalzhipe
Kol HaN’shamah
Psalm 150

Praise God...Halleluyah!




—
Ha’l'loo’hoo "\91\?) )"‘?ﬂj )‘I-nbb‘lj nwan v

4 4 4
b tay kah sho .f ar, Kol HaN’shamah

ha’l’loo’hoo “1])3] bjjj ]‘n]bb"j Psalm 150

b’neh’vel v'.chee’nore.

Praise God with blasts of the horn;
otve praise with harp and lyre.




*
Ha'Vloohoo 2NN N2 IO

b’tofe oo’ma’chole,
Kol HaN’shamah

ha’l’loohoo ‘Jay] D’J)ﬂj ]ﬂ]bb‘o Psalm 150

b’mee’neem v’oo’gahv.

Praise God with drumbeat and dancing;

otve praise with the strings and the flute.




Ha’l’loo... / ﬂ?}bba cou 15?0

ha’l’loo-yah!

glalzhipe
Kol HaN’shamah
Psalm 150

Praise God...Halleluyah!




—
Ha’l'loohoo )”_3\?-’? Sb N 3 Tﬂﬁb?ﬂ

v'tzeel'tz’lay- -
sha’mah, WD OININAINIIIN reimie
ha’l’'loo’hoo, T : = - -

b’tzeel’tz’lay

t’roo’ah.

Praise God with resounding symbols;
otve praise with loud clashes.




—
Kole han’sha’mah ﬂz bbijﬂ ﬂ);\{))ij b: nwan Y

t’ha’layl yah, Kol HaN’shamah

ha’l’loo...ha’l’loo-yah! / ‘n)']bb‘o . ]bb"j Psalm 150

With every breath, let everything that breathes, praise
God — Halleluyah!




Ha’l’loo... / ﬂ?}bba cou 15?0

ha’l’loo-yah!

glalzhipe
Kol HaN’shamah
Psalm 150

Praise God...Halleluyah!




SH’MA OO’VEER’KO’TAY’HAH * SH’MA AND ITS BLESSINGS 13

Bar’chu
Bar’choo et Adonai ,‘[‘13)3‘0 )? ﬂN 13‘13 Call to Prayer
ha’m’vo’rach. T o T: : T
Ba’rooch Adonai

a’‘m’vo’rac T2 ) JIN:
ﬁol’am va’eg. 1‘13)30 o hnj; "‘
ST OVYD

Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed is the Eternal, the Blessed One,

now and forever.




Ba’rooch a'tah, DD, . T . -
Bo oo DN N qinyd
’ Yotzeir Or

eh’lo’hay’noo, ’D?jya ‘Tb)g 13"1'152\( i

meh’lech ha’o’lahm,

yo’tzayr or oo’vo’ray "TV)D N‘]]:n ‘ij ‘13]7

cho’shech, o’seh

shalom oo’vo’ray D ]b Y,.) ﬂ w)’ "‘

et ha’kole. _ _
7227 NN NYI2)
Ly

Source ot Blessings, our Eternal God, Your power fills the cosmos:
shaping light, creating darkness, making peace and tashioning all things.



—

. .
Praise the Eternal, sun and moon; TR 'Ilﬂ
: , . Yotzeir Or
let all bright stars give praise to God! Creation

Praise the Eternal, vault of heaven;
let the waters above give praise to God!
For the Infinite called them into being,
founded them, and fixed their bounds.
Praise the Eternal, all earth’s creatures;

monsters of the depths, give praise to God!




—

. .’
Mountains and hills, fruit trees and cedars, L ‘IX‘I
Yotzeir Or
animals and cattle, creeping things and Creation

soaring birds;
Let them praise God’s name

for God’s name 1s exalted!




Orcha'dashahl  “JPNTF) 1IN 5y VTN N qinwd

tzee’yone ta’eer, Yotzeir Or
v'’neez'keh ] JbD ﬂDV J) Creation
choo’lanu Sl T

m’hay’rah I'o'ro. . ]‘1 ) Nb ﬂ "]rﬂ )3

May You shine a new light on Zion; and may we soon be

privileged to share in that light.

Ba’rooch a’tah, ’2) ﬂj:n:( "n‘j;

Adonai, yo’tzayr .. -
ha'm’o’rote. J'\T'ﬂN)DD "\31’

Our praise to You, Adonat, Creator of the cosmic lights.




—

YV NN
K’riat Sh’'ma

=AN M IR M SN TR
TP O DY TiaD O T2

Sh’ma, Yisrael: Adonai E’lo’hay’noo, Adonai eh’chad!
Ba’rooch shaym k’vode mal’choo’to I’'o’lahm va’ed.

Listen, Israel: Adonai 1s our God, Adonai 1s One!
Blessed 1s God’s glorious majesty forever and ever.




V’a’hahv’tah ayt NN 2NN wevmer

Adonai Eh’lo’heh’cha « K’riat Sh’'ma

Sh’ma and Its Sections

b’c,hc,JIe I’'vahv’cha, "-F[?]I')bN 27
oo’v’choel

naf’sh’cha, ’:[:Db Y919
oo’v’chole = T T3

m’o’deh’cha. r:[wgg b?jj "‘
TN 20N

You shall love Adonai your God with all your
mind, with all your soul, and with all your strength.



—

Vha'yoo 2N D270 PN i
ha’d’va’reem coneT T F i R
ha’ay’leh a’sher )DJN ‘]V)N

a’no’chee T v

m’tza’v’cha \ D) ) :ng )3

ha’yome ahl

I'va’veh’cha. X :[;l;b b)_’ "‘

Set these words, which I command you this day, upon your heart.




—

V’shee’nan’tahm ):P.J;b Dj:]);\{)] YW NP

- K’riat Sh’ma

I,Va’nEh’Cha Sh’ma and Its Sections

v'dee’bar’ta bahm ’D; 3:]‘1 ghn

b’sheev’t’cha

b’vay’teh’cha, : ‘;[ jl'\ ), 33 ‘;[ ﬂ 3\?) 3

ooV’lech’t’'cha

va’deh’rech, f ‘TT,T; :[ﬂ D bj’ 1 "‘

oov’shoch’b’cha, _
oov’koo’meh’cha. . ‘;[ )IQ]PJ] ";[ 33\_{) 3]

Teach them faithfully to your children. Speak of them in your

home and on your way, when you lie down and when you rise up.



Ook’shar’tahm l'ote ARR Nb D j:] ‘] vV ‘P] YW NN

K’riat Sh’ma

ahl ya’dEh ’Cha, Sh’ma and Its Sections

v’ha’yoo I'to’ta’fote ﬂﬁ\?\?b 1’]:” ,:[Trz b)_’

bayn ay’neh’cha.
Ooch’tahv’tahm ahl “-F[?)?)) ]73

m’zoo’zote

zg%,\;:?s,;l;?reh’cha. Tnttb b)_’ DQJDD} "‘
WY 112

Bind them as a sign upon your hand; let them be a symbol before
your eyes; inscribe them on the doorposts of your house, and on
your gates.



L’mah’ahn ]"\D’( j'] ])_))Qb YW NN

K’riat Sh’'ma

teez,k,roo " Sh’ma and Its Sections

va’a’see’tem et O ﬂ ) V) }”_

kole meetz’vo’tai,

vee’yee’tem ' ’33 13 )3 b? AN N

k’do’sheem

lay’lo’hay’chem. D’V)‘T‘P Dﬂ”rn "‘
LDDNINY

Be mindful of all My mitzvot, and do them; thus you will become
holy to your God.



—

A’nee Adonai ’DD7ﬂbN 7? 7)2_\{ Y0V NN

K’riat Sh’'ma

Eh ’IO’hay’Chem, Sh’ma and Its Sections

a’sher ho’tzay’tee D Dﬂ N ’I\ lej 1) w z:(

et’chem may’eh’retz,

meetz’rah’yeem, ’07‘13)3 \<.\ZI\()3

lee’h’yote la’chem

lay’lo’heem, ah’nee ,07‘,'152\(5 DD? Tn’ﬂb "‘

Adonai

Eh’lo’hay’chem. LDITIIN M NN

I, Adonai, am your God, who brought you out of Egypt to be
your God — I, Adonai your God.



—

Remember the stories of slavery 1Y 1N

Emet v’Yatziv

and you will never stop working for freedom.  Tueandsteadfast
Remember their fear at the edge of the Sea,
and self-doubt will never defeat you.
Remember when desperation turned to celebration,
and you will never let go of hope.
Remember the words of the Baal Shem Tov:
“forgetfulness leads to exile;

remembrance is the secret of redemption.”




—.
Mee cha'mo’cha 27 DbN; ﬂ?)lg? )).3 AR AREa

7 Mi Chamochah
ba ayleem’ . p . Redemption
s VTIP3 ITN) NN N
ka'mo’'cha ne’dar - T - g

ba'koh’desh, .Nblg nw).’ ,ﬂbnﬂ Njﬂ)

no'rah t’hee’lote,
o’say feh’le?

Of all that is worshiped, is there another like You?
Maker of wonders, who 1s like You
in holiness sublime, evoking awe and praise?



—
Shee’rah R Yr)"_!' D N "1 ). w n2N23™N

Mi Ch hah
cha’da’shah i Chamocha

sheeb’choo D’b)N ) 1 ﬂjw Redemption

g’oo’leem

I’'sheem’cha al ’DZ‘D ﬂg\f) b)_’ ‘;[)3\3)5

s’faht ha’yahm,

At the sea, with a new song on their lips:
the redeemed praised Your name.



—
Ya’chad YTYN Dbj TN> a0

= Mi Chamochah
koo’lahm ho’doo

v’heem’lee’choo - )9 )3 z:o ]D)? )3 ﬂ 1 Redemption

viam’roo: Adonai

yeem’loch ,‘T)’l D?]yb ‘Tb)ﬂ’ 27

I'o’lahm va’ed.

Overtlowing with gratitude, they proclaimed Your sovereignty
and spoke as one, declaring:
“T'he Eternal will reign till the end of time.”



pikmp)aRaill)
Shofar: Malchuyot
Shofar: Sovereignty




Dwell on each sound of the shofar; -

, , Ni"3on7 91w
COntemplate 1tS meanlng. Shofar: Malchuyot

Shofar: Sovereignty

T’kiah —

One whole note
Sh’varim-T’ruah —
Three broken notes;
nine staccato notes
T’kiah —

One whole note




My return to the right path has the -

Ni"3on7 91w
power to make me whole again. Shofar: Malchuyot

Shofar: Sovereignty
T’kiah —
Once I was whole.
Sh’varim-T’ruah —
In the wear and tear of living,
I became broken and shattered.
T’kiah —
My ¢’shuvah has the power

to make me whole again.




Ni*37n0 91w
3 Shofar: Malchuyot
T  Shofar: Sovereignty

Ba’rooch a'tah, ‘nl‘n) ‘nj:n:( "n‘j

Adonai,

ww oo DYIYD T2 MION

meh’lech ha’o’lahm,

a’sher kee’d’shanoo j?j:] ) 3 )33 b \27“7 R \?) Z_\(

b’meetz’vo’tahv,

v’tzee’vah’oo “'}9)\’) b]P )_”Igwb ])1.31 "‘

leesh’'mo’a kole
shofar.

Source of blessing, Eternal our God, You till the universe with
majestic might —summoning us to hear the sound of the shofar.



—

Ba’rooch a’tah, ﬂlﬂ’ ﬂ]:n:( ‘[]‘13 nina5n 91w

T Shofar: Malchuyot
Shofar: Sovereignty

Adonai

eh’lo’hay’noo, D?))’D ‘pr )J’DbN

meh’lech ha’o’lahm,

she’he’che’yah’noo 1) )2)1‘71 ] J?_r n ﬂ w

v’key’mah’noo

v’hee’gee’ah’noo ﬂ,“D ]’—3 ’(? )J}P)Tn "‘

la’z’man ha’zeh.

Source of blessing, Eternal our God, You fill the
universe with majestic might — giving us life,
upholding the life within us, and bringing us to this time.



U

Ni*3517 191w
Shofar: Malchuyot

'-n;-,vﬂ n?11n-5’1;w nj;‘,vn Shofar: Sovereignty
EMA VIR = = PR v
AYTRE AR YR

T’kee’ah Sh’va’reem-T’roo’ah T’kee’ah
T’kee’ah Sh’va’reem T’kee’ah

T’kee’ah T’roo’ah T’kee’ah




A’reh’shet ])ﬂgw ﬂw"\z\( NiMaYN N9iY

Shofar Malchuyot
S ,fa ’tay’nOO Shofar: Sovereignty

Ye’e’rav I’'fa’neh’cha, ‘T’ng :l‘-\

ayl rahm v’nee’sa.

N¥)) DI bzy_z

Let the wishes of our lips — our heart’s desire — be pleasing before
You, God Most High.




May’veen \D’J)_Q )7’(2_\()_3] ]73)3 niMabn 91w

Shofar: Malchuyot
oo’ma’a’zeen Shofar: Sovereignty

ma’beet b]“?b 3’\?)“7)_31
oo’mak’sheev I’kole ' '

t’kee;(a’tgy’:;oo. 53“?3'\1 .1)3-\)1_”“73-\
Oo’t’ka’ba B A '
b’ra’cha’m}c,eem ‘TTv ]13‘131 D’)DDW_J "‘

oov’ra’tzone say’der

mal’choo’yo’tay’noo. . J’ﬂ]’bb )_3

You are knowing and attentive, watchtul and aware when we call out:
T kiah! Lovingly, favorably recetve our prayers of Sovereignt)!



Xay i o
A
X
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HAT’FILAH - STANDING BEFORE GOD =117

Kavanah

AdO"Gi, sfa’tai nﬂgﬂ ’Dg'w ’3}.|,-N Focusing Prayer

teef’tahch,

oo’fee ya’geed :[ﬂ?ﬂﬂ T 29)

t’hee’lah’teh’cha.

Adonai, open my lips, that my mouth may declare Your praise.




Ba’rooch a’tah, 13’052\( 2’ ﬂZDI:( ‘-nj; a———
Adonai . . . God of All Generations
eh’lo’hay’noo ,13’3:”)32\0 1J’D1323( ’ﬂbN]
vay’lo’hay :
a’vo’tay’noo ,DD‘]_JB ’ﬂbN
viee’mo’tay’noo 7‘_‘3’ 7ﬂbN
eh’lo’hay Av’ra’hahm,

eh’lo’hay Yeetz’chak, dd T "‘

vay’lo’hay Ya’akove, ' 3‘7}’2 ’ﬂb N)

You are the Source of blessing, Adonai, our God and God of our
fathers and mothers: God of Abraham, God of Isaac,

and God ot Jacob;



eh’lo’hay Sa’rah, ’ﬂ“?j‘] 7ﬂbN ’ﬂjrv.r) 7ﬂbN riARN) M2y

eh Ilolhay " God of All Generations

Reev’kah, .ﬂl:(b ’ﬂbN] ,bﬁ] ’ﬂbN

eh’lo’hay

Ra’chayl, bj‘TaD bND

vay’lo’hay Lay’a.

Ha’Ayl ha’ga’dole ,NWJBD] "ﬂ:l)‘ij "‘

ha’gee’bire _
v’{wa’no’rah, Ayl A]’b)’ bN
el’yone,

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;

exalted God, dynamic in power, inspiring awe,



go'mayl ;02230 DXTON DN fetnde

Cha'Sa'deem God of All Generations

to’veem, v’ko’nay ?‘]’OD ‘131‘) ,bDD ﬂ)“?j

ha’kole, v’zo’chayr

chasiday avote  N>21Y .NINHN) NN

viee’mah’hote.

Oo’may’vee g’oo’lah ,Dﬂnj ’DJb ﬂ?N) "‘

leev’nay v’nay’hem,
I’'mah’an sh’'mo ' '
b’a’ha’vah. ‘ﬂ; D z:(:" 1)3 V) ])—’ )2 b

God sublime, Creator of all — Recall the loving deeds of our tathers
and mothers, and bring redemption to their children’s children, acting

in love for the sake of Your name.



Zoch’ray’noo, DN 1IT L
7 ’ - = I"" * T Godof All Generations
zoch’ray’noo

I’cha’yeem, me’lech yD”D:_" \<9 D ‘pr

cha’faytz ba’cha’yeem,

v'chote’vay’noo ,D”DD ‘-\QPJ ]) ;"ﬂ?j

b’say’fehr
ha’cha’yeem, O”» ) :

I’zucz’:n}’,celfg? eh’lo’heem O D O ﬂbN ‘T))—’Db "‘
cha’yeem.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.



L’ma’an’cha (x3) (x3) TIVND atnos’
ehllolheem Cha’yeem. - - God of All Generations

L’ma’an’cha (x3) DN D’ﬂbN
eh’lo’heem cha’yeem. " S
x3) TIYY

0220 O /A

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.



—

Zochray noo 02207 721 10N

zoch’ray’noo

I’cha’yeem, me’lech .0”»N2 \<9 D ‘pr

cha’faytz ba’cha’yeem,

Remember us for life, sovereign God who treasures life.

ﬂ‘lﬂ@b_ﬂ: ﬂill:l
Avot v Imahot
God of All Generations




L’ma’an’cha (x3) (x3) TIVND atnos’
ehllolheem Cha’yeem. - - God of All Generations

L’ma’an’cha (x3) DN D’ﬂbN
eh’lo’heem cha’yeem. " S
x3) TIYY

0220 O /A

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.



—

V’chote’vay’noo
b’say’fehr
ha’cha’yeem,

I’'ma’an’cha eh’lo’heem

cha’yeem.

Remember us for
Seal us in the Boo.

0NN 1992 NN

T - God of All Generations

DN DYIDN TIVNI?

life, sovereign God who treasures life.

k of Life, for Your sake, God of life.

ﬂ'iﬂ):j N'l ﬂi]l:&
Avot v’Imahot




L’ma’an’cha (x3) (x3) TIVND atnos’
ehllolheem Cha’yeem. - - God of All Generations

L’ma’an’cha (x3) DN D’ﬂbN
eh’lo’heem cha’yeem. " S
x3) TIYY

0220 O /A

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.



Meh’lech o’zayr ‘]))9] )_)7VI)])Q] "\’(])’ ‘Tb)lg by s o

d of All Generations
oo’mo’shee’a il e

oo’ma’gayn. \ 27 ﬂ 3:] 2}( ‘T ]‘1 ;

Ba’rooch a’tah

Adonai, ma’gayn DD‘]JZ:{ ]))9

Av’ra’hahm

v'ez’raht Sa’rah. . ﬂjrv...) ﬂ ‘1—‘)’ 1 "‘

Sovereign of salvation, Pillar of protection.
Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham,
Sustainer of Sarah.
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A’tah gee’bore ).Jr"n_\( D?j)’b "n:l) ﬂj:\z:( 221’33

God’s Powers

I’o’lahm, Adonai

Great is the eternal power at the heart of life;

mighty the love that is stronger than death.
Faithful love gives life to all; and acts of grace
restore our strength.

Life’s harsh winds uproot the weak;

its hard rains beat down upon our kin.
Let those who stand support the falling, keep
faith with those who lie in the dust.




To the sick, we must bring healing; and to those -

M32)

who are bound, release. G'vurot
God’s Powers

How good to redeem the ancient pledge,

for joy to blossom in arid soil!
We give thanks for the power to live and to act, and
for the blessing of love that is stronger than deat.

Ba’rooch a’tah, ’27 ﬂ]:\z:( "nj;l

Adonai, m’cha’yay _
ha’kole. ‘b D‘D ‘n)D )3

Blessed are You, Adonat, who gives live to all.







OO’ N'TAHR’NEH TO'KEF -

WM NI0N

Oo’n'tah’neh to'kef q ‘P ﬂ ) J D ) | J i A

k’doo’shat ha'yome

kee hoo no'rah Dj"’j n\?_)hr‘?

v’a'yome. Oo’vo

tee’na’say ,D’Z_\rn Njﬂj N’ﬂ ’D

mal’choo’teh’cha

v'yee’chone ‘;[J'\]Db)_ﬁ N\D?_ﬂ 131

b’cheh’sehd

kees’eh’cha ‘-F[NDD ‘Tvn:l ]13’1

v’tay’shayv a’lahv

b’eh’meht. . ﬂ)DNJ 17?}_’ :W)Zm




Let us proclaim the power of this day — -h?ﬁ —rrTe

Untaneh Tokef

Let us embrace the day and its holiness, The Power of This Day
for this day is a throne of goodness and power.

When the people of Israel do God’s will,
they strengthen God’s power on high.




ﬁ

So let this day recall Your power—and ours. 70 2
And we seek You—through signs of Your e
presence— in the arc of sacred history . . .“l
make this covenant . . . not with you alone,
but with those who are standing here with us
this day . . . and with those who are not.”

God of ages past and future, God of this day:

as You were with our mothers and fathers,
be with us as well.




B’Rosh HaShanah f )133-\ ?’ ﬂ_Jr V—.-) D VIR 3 LA, Ll

yee , ka p tay ’Voon, . . " The Power of This Day
oo’v’yome tzome "\193 DX 01’31
Kippur '

yay’cha’tay’moon: . ]1 )33-\ D’

On Rosh HaShanah it is written;
on the Fast of Yom Kippur it is sealed.




ﬁ

. . ZREREIARE
On Rosh Hashanah, we plunge like swimmers el ket

The Power of This Day

1into a sea of words.

The New Year is like a trailhead—opening
wide before us; the Day of Fasting—narrow,
breathless, so quick to close.

We contemplate a new year, and this we know:
some of us will feel at ease;

some will be restless.




ﬁ

Some will have peace of mind,; WA NI

Untaneh Tokef
The Power of This Day

some will have strife.
Some will be tranquil;
some will be tormented.
Some will be raised high;
some will be brought low.
Some will have riches;

some will be impoverished.




B’Rosh HaShanah f )133-] ?’ ﬂ_Jr V-.-) D V Nj 3 — L

yee r ka y tay ’VOOH, . . " The Power of This Day
oo’v’yome tzome "\193 DX 01’31
Kippur '

yay’cha’tay’moon: . ]1 )Qﬂ D’

On Rosh HaShanah it is written;
on the Fast of Yom Kippur it is sealed.




Even so— -

7R NINN
Untaneh Tokef

the Way WCE aCt, The Power of This Day
the way we speak,
the way we meet God’s image

in ourselves and 1in others—
these things have great power

to make our lives mattetr.




ﬁ

Therefore, W N3Ny

Untaneh Tokef

let us make whole the broken shards. The Power of This Day

Let the wind fill us with urgency for life.
Let dreams give birth to justice and goodness.

God of holiness, God of hope,
let us glimpse Your truth,

as we attach our hope to Yours.
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B’Rosh HaShanah J]:lﬂ?’ i‘l;\{)ij V)Nj:l

yee’ka’tay’voon,

oo’v’'yome tzome "\193 D}S 01’31

Kippur

yay’cha’tay’moon: . ]] )3]'] D?

On Rosh HaShanah it is written;
on the Fast of Yom Kippur it is sealed.

7R NINN
Untaneh Tokef

=  The Power of This Day




But through return to the right path,

through prayer and righteous giving,
we can transcend the harshness of the decree.

Oo’t’shoo’vah
oo’t’fee’lah,
oo’tz’da’kah
ma’a’vee’reen et
ro’a ha’g’zay’ray

NRINY D290 N2IVN)
1D Y DN PPAYN

7R NINN
Untaneh Tokef
The Power of This Day







N’ka’daysh et D292 TRV NN VIR) v

sheem’cha S _ _ ~ God's Holiness
ba’o’lahm, k’shaym ]ﬂ 1 N DO V)"TP )_3 V) D V)D
she’mak’dee’shee ) ' o

m oh’to beesh’may ’D]‘])Q 7)3?)3

ma’rome, T '

We sanctity Your name in the world,
as celestial song sanctifies You in realms beyond our world,
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Ka’ka’toov al ,‘:[2?(?33 ‘TZ b)_’ 313'\?_ l?fu?h]:ﬁ;g;hem

yahd God’s Holiness

n’vee’eh’cha, :‘1)_32:_(1 ﬂ‘ bN ﬂ’( er“?j

v’ka’rah zeh el zeh
via’mar:

In the words of Your prophet:
and they called one to the other, saying:
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Ka’dosh, erP er‘P erP QWi N2

, T K'dushat HaShem
ka dOSh, God’s Holiness

ka’dosh, Adonai ﬂ 1 NJS 7’
tz’vah’ote, m’loh

chole ha’ah’rehtz J‘T]JD YjN—] b: Nbb

= IT T
k’vo’do.

“Holy, Holy, Holy is the God of heaven’s hosts. The fullness of
the whole earth is God’s glory!”
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’ ’ ’ ’ ) 94 94 QW NWTPR
A deer.a 766, ray ,nOO )1) ‘j ‘Tb_{ j ‘T —' K’dushat HaShem
Adonai a’do’nay’noo God’s Holiness

mah a’deer "]7‘1'2:( ‘,'])Tj ’))IJ]‘TB 27

sheem’cha b’chole

ha’ahretz. Ba’rooch ,\<"] N1 bD:l :[)Qw

k’vode Adonai T ’

meem’ko’mo. .1)31“7’3)3 2’ ‘T]JD ‘[]‘1; "‘

God of Strength who gives us strength, God of Might who gives us

might

how magniticent the signs of Your Being throughout the
earth. “Blessed 1s the splendor that shines forth from the Eternal.

2>



Eh’chad hoo ,13"052‘( Njﬂ ‘TD A Ef,,ﬁ',,fﬁ?ﬁhem

eh’lo’hay’noo, hoo " God’s Holiness

a’vee’noo, hoo ,1)’;12;( N]ﬂ

mak’kay’noo, hoo

mo’shee’ay’noo, ﬂ)?b@ NI
MYPYIN NN RO

Our God 1s one — Avinu and Malkeinu, sovereign

Source of life and liberation —



—.
V’hoo yash’mee’ay’noo ])})7)3\{)2 NI ovaneTp

Y, Yy, ). = K'dushat HaShem
b’ra’cha’mahv I'ay’nay God’s Holiness

kole chay, a’nee ,70 b? ’J’)’b 1’)1_30-13
Adonai eh’lohay’chem. ) B
DTN ) N

Revealing with mercy to all who live:
“I am Adonai your God.”




—
Yeem’loch Adonai ’Db]))b 7? ‘T b)g) QWA NWTj

, . K'dushat HaShem
I'o Iahm, God’s Holiness

eh’lo’hah’yeech ,]1’3 ‘T"DbN

tzee’yone, I'dore

va’dore, halleluyah. ,‘F]Zﬁb?ij I "\"f?

The Eternal shall reign for all time, your God for all
generations, Zion — Halleluyah!
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Oo’v’-chayn, 0o’v’-chayn, 1219 10211
And then, and then when

wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, )237 )23
And then, and then,

remembering what all life is for.

QWD NYT}
K’dushat HaShem
God’s Holiness




—

In awe and afraid,

taking stock of our days,
Healed by forgiveness and love,
We pray a time will come,

as we return to the One,

That we can become truly one.

QWA NWTR
K’dushat HaShem
God’s Holiness




—

QWD NYT}
K’dushat HaShem
God’s Holiness

Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, 1219 12011
And then, and then when

wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, 12313 101
And then, and then,

remembering what all life 1s for.
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QWA NWTR
K’dushat HaShem
God’s Holiness

When reverence for life

1s the prayer that unites

All people as one family,

We remember our light,

a spark of the divine

In ourselves and in all living beings.




Then, and then,

just the sound of it

gives wings to hope,

lays fear to rest

To feel the open wings of possibility,
And then, and then, imagine.
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QWD NYT}
K’dushat HaShem
God’s Holiness

Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, 1219 10211
And then, and then when

wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, 12219 1023
And then, and then,

remembering what all life 1s for.
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Y’va’re’ch’cha Adonai . ‘..T[ 9 )3\{)7] DD, ‘-F[D"\j? oi>w

’ Joun? ’ Shalom
v'yeesh’m’reh’cha. Peace

May God bless you and protect you.

Ya’ayr Adonai pa’nahv ‘;PbN 1239 7 AN

ay’leh’cha vee’choo’neh’ka. T T o

May God’s countenance shine upon you and
be gracious to you.




—
Yee’sah Adonai pa’nahv ‘-.T[?bN 1)H M NV)) nibw

ay’leh’cha v’ya’saym TT T Shalom

I’cha shalom. ‘D]b\? ‘.:[b DV)Z]

May God always be with you, blessing you with peace.

Peace




—

P . 170 NY9n
A person of spirit may begin a prayer 'filat HaLev

Prayer of the Heart

in awe and trembling, saying within:
“Who am I, a creature made of earth,
to stand before the Almighty in prayer?”

Such a person speaks only a partial truth—

and does not yet know the higher truth:

the truth that all things, even the material world,
are filled with God’s presence.

Indeed, that person cannot speak the words of
prayer— better to remain silent before God.




—
Seem shalom N272) NIV DIDY DOy o

to’vah oov’racha, Shalom

chayn va’che’sed D)bD-l ] 790] ]n Peace

v’ra’cha’meem,

a’lay’noo v’ahl b? b)_ﬂ 13’?)1_’

kole yees’ra’ayl

a’meh’cha. ’ :[’.33_’ b N‘-lw’ "‘

Let there be peace.
Grant goodness, blessing, and grace, constancy and compassion

to us and all Israel, Your people.



—

AVINU MAILKEINU * ALMIGHTY AND MERCIFUL 12290 173N

Avinu Malkeinu

Loving Father Compassionate Mother
Infinite Power Omnipotent Lord
Gentle, forgiving Comforting presence
Lofty, inscrutable Fathomless mystery "‘

A’vee’noo Mal’kay’noo  A’vee’noo Mal’kay’noo



—

12270 127N
Avinu Malkeinu

Our Rock and Redeemer Embracing

Life of the Universe Confounding
Close to us always Accepting our frailty
Impossibly far Decreeing our end

A’vee’noo Mal’kay’noo A’vee’noo Mal’kay’noo




—

1270 1IN

None of these are true Avinu Malkeinu
None of them are You

Yet we stand as those before
us have stood, summoned to
judgment, longing for love
A’vee’noo, Mal’kay’noo

May these words be a bridge
They come from our hearts
May they lead us to You
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A’vee’noo Mal’kay’noo,
sh’mah ko’lay’noo.

A’vee’noo Mal’kay’noo—

Almighty and Mercitul, hear our voice.

A’vee’noo Mal’kay’noo,
cha’tah’noo I'fa’neh’cha.

A’vee’noo Mal’l

KAy NOO—

we have strayec

| and sinned before you.

12270 127N
Avinu Malkeinu

12271 1IN
RAPAIPAVIALY

12271 1IN
2397 NNOLN




A'vee’noo Mal’kay’noo, IODN INAN =i

cha’mole a’lay’noo

ot Yy Hinn
390 17223 OV

A’vee’noo Mal’kay’noo—
have compassion on us and our families.
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A’vee’noo Mal’kay’noo, ) Db )_3 ) 732:(

kah’lay deh’vehr
v’che’rehv v’ra’ahv

may’ah’lay’noo. ‘13‘.1' nb?
2¥0 2y7) 2N

A’vee’noo Mal’kay’noo—

halt the onslaught of sickness, violence, and hunger.

12270 127N
Avinu Malkeinu
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A’vee’noo Mal’kay’noo, 1) Db)_g ])?32:{

ka’lay kole tzar
oo’mas’teen

may’a’lay’noo. ‘-\3 b? ﬂb?
AV2YR POV

A’vee’noo Mal’kay’noo—

halt the reign ot those who cause pain and terror.

12270 127N
Avinu Malkeinu




A’vee’noo Mal’kay’noo, " g “ 1Y _m?n —
kOtE’Vay'noo b'say’fehr ]J ??)_D ]J 33 Avinu Malkeinu

cha’yeem to’veem. ‘jgvj ]):[j']?
D210 DN

A’vee’noo Mal’kay’noo— enter our names in the Book of Lives

Well Lived.
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120 1IN
Avinu Malkeinu

A’vee’noo
Mal’kay’noo,
cha’daysh a’lay’noo
sha’nah to’vah.

A’vee’noo Mal’kay'noo—
renew for us a year of goodness.

12719 1IN
1Y VTN
120 MY




A’vee’noo Mal’kay’noo, ) Jbbb ) PN e
= 7 /= -k

sh’mah ko’lay’noo.
RAPAIPAVIALY

A’vee’noo Mal’kay’noo—
Almighty and Merciful, hear our voice.
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A’vee’noo Mal’kay’noo, ])Db)g NN Emea
= 7 /= oA

cho’nay’noo

va’a’nay’noo, kee ayn 1 3 ) y] 1 ) J D

ba’noo ma’a’seem,

a’say ee’mah’noo, D’YA{D A PN D

tz’da’kah va’che’sed,

v’ho’shee’ay’noo. ) 3 )9 )’ ﬂ V) }’ "‘
AYPVIN TON NPT

A’vee’noo Mal’kay’noo—
Almighty and Mercitul, answer us with grace, for our deeds are
wanting. Save us through acts of justice and love.



" p meescnser fom another time. 2 strneer e T

A messenger from another time, a stranger here in P
our midst — the shofar sounds remembrance. Shofar:

Zichronot

Remember: wherever you go, I am with you. "

In sounding the horn, we summon them back —
zichronot. memories of those who saw signs
of Your Presence.

A rock gives forth water,

hope can blossom in the desert. . ..

Remembrance




.

From the deep well of the past, N7 191w
Shofar:

in the depths of our own despair — the shofar ., Zichronot

sounds remembrance. Remembrance

Remember: My Presence goes with you
and will lighten your burden.
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YRR AYIIRTDISY mytenm e
YRn . BT Ay
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Remembrance

T’kee’ah Sh’va’reem-T’roo’ah T’kee’ah
T’kee’ah Sh’va’reem T’kee’ah

T’kee’ah T’roo’ah T’kee’ah
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A’reh’shet NNH '), AR ) AN e

s’fa’tay’noo

Ye’e’rav I’'fa’neh’cha, ".:[ 7;‘ gb :["1 >

ayl rahm v’nee’sa. AT

N D7 N

Let the wishes of our lips — our heart’s desire — be pleasing before
You, God Most High.
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oomalars VY2 PINDI P =

oo’ma’a’zeen T e membrance

ma’beet 51“75 3)\{)“? )

oo’mak’sheev I’kole

t,kcfe’,a,’tay'noo. 53‘\?3'\1 oan)”‘\?j-."
Oo’t’ka’bayl 4 A T :
b’ra’cha’meem ‘TIQ ngqén D?)_QD‘T;} "‘

oov’ra’tzone say’der

zeech’ro’no’tay’noo. . ])73'\ ])]‘1 D’C

You are knowing and attentive, watchful and aware when we call out:
T’kiah! Lovingly, tavorably recetve our prayers of Remembrancel!






| if not now,
" &) LA when?

297K POy RO O
If not now, tell me when

If not now, tell me when.

We may never see this moment

Or place in time again

If not now, if not now, tell me when.




. /. 1 if not now,
A when?

29NN PO XD ORA
I see sorrow and trouble in this land
I see sorrow and trouble in this land
Although there will be struggle,
we'll make the change we can.
If not now, if not now, tell me when.




C /7 1 if not now,
| A when?

29O 1O 8RS oORY

I may never see the Promised Land.
I may never see the Promised Land.
And yet we'll take the journey

And walk it hand in hand

If not now, if not now, tell me when.




29O 1O 8RS oORY

If not now, tell me when

If not now, tell me when.

We may never see this moment
Or place in time again

If not now, if not now, tell me when.




/¥ , if not now,
7 B) LS when?

29O 1O 8RS oORY

So we'll work it until it's done

Every person, everyone,

Every soul that ever longed for
something better,

Something brighter.




C /7 1 if not now,
| A when?

29K WO RO O

It will take a change of heart

for this to mend.
It will take a change of heart

for this to mend.
But miracles do happen every shining

now and then
If not now, if not now, tell me when?




1 if not now,
- when?

29O 1O 8RS oORY

If not now, tell me when.

If not now, tell me when.

We may never see this moment

Or place in time again.

If not now, if not now, tell me when.
If not now, if not now, tell me when.
If not now, if not now, tell me when.
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K’RIAT HATORAH °* READING OF THE TORAH ATinn NYap

Kabbalat HaTorah
Welcoming the Torah

We are the people of the book.
Through fire and mud and dust
we have borne

our scrolls tenderly as a baby
swaddled in a blanket,

traveling with our words sewn in our clothes
and carried on our backs.
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NN N23p
Kabbalat HaTorah

Let us take up the scroll of Torah Welcoming the Torah
and dance with it and touch it

and read it out, for the mind
touches the word and makes it light.

So does light enter us, and we shine.




Adonai, Adonai, ayl, . ' 17)) S
onai, Adonai, ay DN bN ﬂlﬂ? ;ﬂlﬂ’ osh Esreih Mido

God’s Thirteen Attributes

ra’choom,

v’cha’noon, Adonai, \ ) 1]‘]7 \ ]] ) D}

eh’rech a’pa’yeem,

veetmeq adonai.. 2 < 1] DI TN
-0, 1) NS

Adonai, Adonat: God, compassionate, gracious, endlessly patient,
loving, and true;




No’tazyr che’sehd DYOOYNY 70N ON) Inimer

God’s Thirteen Attributes

la’a’la’feem, no’say

a’vone, va’fe’shah, ﬂZ:{\TDD] )’\?_)S]r ]1)1_’ NV)J

v’cha’tah’ah,

v’na’kay. . ‘n “7 2 ]

[You] forgive evil, defiance, and wrongdoing,
oranting pardon.




Adonai, Adonai, ayl, . | 17))
onai, Adonai, ay DINI bN ﬂlﬂ’ ’ﬂ1ﬂ7 osh Erein Mido

God’s Thirteen Attributes

ra’choom,

v’cha’noon, Adonai. ) 1]‘]7 \ ]] ) D}

Adonai, Adonat: God, compassionate, gracious, endlessly patient,
loving, and true.




Sh’ma, Yisrael: Adonai ,bz_x_q VO YIY

. Bringing Forth the Torah
eh’lo’hay’noo, Adonai

eh’chad. Eh’chad “[DN 2? ,])7‘|I']bN 27

eh’lo’hay’noo, ga’dole

a’do’nay’noo, b]‘r; ,1J’DbN ‘TDN

ka’doshe v’no’rah

sh’mo. V)YTQ ,DIJYTI_\( "‘
NV NN

Listen, Israel: Adonai i1s our God, Adonai 1s Onel!
One and magnificent is our God; God’s name 1s holy, inspiring awe.



Gad’loo Ladonai AR 77b ]b‘l’) i
Y, ’ " " T - - Bringing Forth the Torah
ee’tee,

oo’n’ro’'m’mah ‘]‘1',']2 ])QV) ‘,‘])9)3]"\)]

sh’mo yach’dahv.

Exalt the Eternal with me; let us extol God’s name together.



L’cha Adonai ‘-]b‘rx—] ” ‘Tb et et

Bringing Forth the Torah
ha’g’doo’lah =

v'g’voo’rah J'\‘WZ}(DJ'\‘D] ﬂjr]j,)tn

v’ha’tee’feh’reht

v’ha’nay’tzach "n M i—n M 3 Ji-n

v’ha’hode, kee chole

ba’sha’mah’yeem .YWN:‘J D’bwj bj ’:D "‘

= ITT
oo’va’ah’retz.

Yours, Adonai, are greatness, might, splendor, triumph,
and majesty — yes, all that 1s in heaven and earth.



L’cha Adonai ‘-]Db)g ‘Tb J}]mtﬂ —

inging Forth the Torah
ha’mahm’la’cha,

v’ha’meet’na’say . V) Nﬂb bgb NW _ﬂ )301

I’chole I'roshe.

To You, God, belong majesty and preeminence above all.



Ahl shlo’shah D2AT NYOVY DY o
dlvalreem " " Bringing Forth the Torah

ha’oh’lahm o’mayd: . ‘T)g])’ D?W‘Q

ahl ha’Torah, v’ahl

ha’a’vo’dah, v’ahl ﬂ-)rjﬂ‘lj b)_’

g’mee’loot

cha’sa’deem. i‘l"Tﬂ:l}"Q b)_” "‘
.D>TON MD>N) DY)

Upon three things the world stands:
study of Torah, worship of God, and acts of human kindness.
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Bar’choo et Adonai “?[ ‘13)3‘0 2) j‘]N ]D‘jl IR N2

?an?ism? T Birchot HaTorah
ha’m’vo’rach. Torah Blessings

Ba’rooch Adonai ‘T-\J)DD ’? ‘-njj
ha’m’vo’rach I'o’lahm T i '

va’ed. .‘T)’l D?))’b

I?Z::):J’c\,/f)lzrl:gl?rl,’zi’lahm ‘Tj’J)DD 2’ ‘T]ﬂ; "‘
va’ed. 7”1 D?])’b

Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed 1s the Eternal, the Blessed One, now and forever.
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Ba’rooch a’tah 1J’DbN 2’ i'lZDZ:( .njj AL bt

T  Birchot HaTorah
Torah Blessings

Adonai, : :
Ehlo’haynoo N2 WX 02D 1IN0
meh’lech ha’o’lahm,

a’shehr bah’char ]D.J.,) D’)Q)_,D b?b 13,31:
bah’noo mee’kole _ _

ha’a’meem .13'\"\13'\ ﬂN )Jb
v’nah’tahn lah’noo ' N "‘
et to’rah’to.

Blessed are You, Eternal, our God, supreme
Power of the universe, who embraced us and gave us this Teaching,
having chosen us to embody Torah among the peoples of the earth.




Ba’rooch ,2’ ﬂ):\l:{ ‘T).\J TIRD NS

+ Birchot HaTorah
a’tah Adonai, Torah Blessings

no’tayn .ﬂ‘]jﬂo ]Tn)

ha’to’rah.

Blessed are You, God of eternity, whose gift 1s Torah.




The Binding of Isaac (Genesis 22) MinD NNNMY
K’r;'at HaTorah
1 And so it was that, after 07‘13‘1’_] jnz:( _]7] Torah Reading
these events, God put
Abraham to a test. Aﬂd GOd ‘-)93 D"-]b .-: 'r : ‘-‘bN‘-]
said to him: ‘“Abraham!” B )QN?] D—n NTIN

And he said: “Here I am.” |
RN DN PIN

2200




R RRRREREEEEEEEEEERRERERRrRCORTCETTHH

C 1 G LI 2 Ky TR NRM}
2 And God said: “Come, TIANN NINPR N ot varoran
take your son, your only \ N SRy Torah Reading
one, whom you love— 333023 j\’)l_‘( :TTT n :nN
Isaac—and 8o forth to thf: ;[b-l-[bj ‘Pn NTIN
land of Moriah, to offer him ' " TS '

there as a burnt-offering on ﬂh’:j )DD \(jz:(-bN
one of the mountains that I bﬁ_’( ﬂ?)’b \DVT) ) ﬂ?}’m
N D7) T

will show you.”
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NN NP

3 And Abraham ‘1“733 D—].‘JN DDV)” K’riat HaTorah
arose ea : e Torah Readin
rﬁommgﬂﬂ th NP1 900N Yan) .
harnessed his ]]‘]N ]7‘1)3) 7()\))'3'12\(

donkey and took \ _ N '

with him his two VP22 )3 PNXY XY

his o Touae. And T22) DR 112Y 23y

he split the burnt- DIPNNIN

offering wood, and L L

rose and departed 15 jDN ﬂ\’)N

for the place that D)"]b N")

God had said to him. AL




R RRRREREEEEEEEEEERRERERRrRCORTCETTHH

i » ‘. - - gatisabatialy
Ao e by NYY OO OV it roran
Abraham lifted his eyes T ' "~ Jorah Reading
and saw the place in the NXI2) POV NN DNHAN
distance. 5 And Abraham o A
said to his young PR DRI
servants: “You stay here DﬁjJN ij;]
with the donkey, while - TR, T
the boy and I go further N9 DI22Y PIWIDN
on. We will worship and : » -

oop IYIN) 7N) NN OY

return to you.” ==

MDAY) N2TY N2
 DPYN NN




R RRRREREEEEEEEEEERRERERRrRCORTCETTHH

i iR NNMP
6 And Abra.ham took the )Sy ﬂN D—‘jJN np’1 =, el
burnt-offering wood and Torah Resdivg
placed it on his son Isaac, 71:)3?'5)) D\f)n ‘)by‘]
and took in the hand the '
firestone and the knife. YT’:" n“?-’l 1) :"
And the two of them wN‘n'ﬂN

walked together.

. 1102 UC.!’?.‘?
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iR NNMP

7 And Isaac said to his Dajr:n:('bN ‘PﬁS? ‘j)jN’] K’riat HaTorah

Torah Reading

father Abraham—he said:

“My father!” And he said: TN AN NN PIAN
“Here I am, ) ¢

And he said: “Here is the AL RARRER
firestone and here is the ‘nwﬂ N D’S)’Tﬂ \V)Nﬂ
wood, but where is the e TR T T
sheep for a burnt- DDQJB ij’] : ﬂz)’b
offering?” 8 And g g IE
Abraham said: “God will ‘-]V)‘-] )b —]Nj’ D’_,bN
see to the sheep for a DY nbn )3 ﬂbyb
burnt- offering, my son.”

And the two of them X 1‘1'“2
walked together.
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) And ey came 1o he N OVPRIIN NI e sarran”

place that God had said N N ! ™" Torah Reading

to him; and there 12N D’Dbl__tm 1?'ﬂ)_32:$

Abraham built the alta : 1 :

nd arranged the wood NAVAT TN DN OY

and bound his son Isaac DNV NN ijn

and placed him on the . e E R

altar over the wood. 1)3 PDXYT\N ‘TP}”)_
NAINHY INK DY

: DINYD DynPn




Ba’rooch a’tah Adonai, :l IR0 NioNa

IMTON M NAN I

Eh’lo’hay’noo meh’lech T Birchot HaTorah
Torah Blessings

ha’o’lahm, a’shehr .\wz_\( ’0?1)’ D ‘pr

na’than la’noo to’raht

eh’met, v’cha’yay D))g)_)‘,:] b?)g ]J;r' ‘jr_\;

o’lahm na’tah

b’to’chay’noo. .]ﬂhpn ﬂN 132 ]D'J") "‘

oy

lessed are You, Adonai our God, ruler of the universe,

g

ho has chosen us from among the peoples and otven us Torah.
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’ ’ : 9 : ‘T YT Minanioia
Ba'rooch a'tah Adonal, )+ - ﬂj'-r‘ b—‘ 1-\; Birchot HaTorah
no’tayn ha’to’rah. Torah Blessings

R0 DY)

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.
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T’filot HaK’hilah
Community Blessings




BIRKAT HAGOMEIL — SHARING THANKFULNESS -

onian N3

ndivi. . Birkat HaGomeil
FEach individual says. sirkat HaGome!

Blessing

Ba’rooch a'tah, ﬂlﬂ’ ﬂj:\z:( ‘[1‘1;

Adonai, eh’lo’hay’noo,

meh’lech ha’o’lahm, D?})"D ‘pr 1J’DbN

ha’go’mayl

I'cha’ya’veem to’vote, Tﬂ:]\? D’er_‘b 5)31)‘0 "‘

she’g’ma’lah’nee

kole tov. .31\3 b? ’)?_)Q)w

Blessed are You, our God Eternal; Your majesty tills the universe —

through Your generosity I have experienced Your goodness.



The whole congregation responds: —

Birkat HaGomeil
Thanksgiving
Blessing

Amen! ' ])32:(

Mee she’g’mole’chem _ _

kole tovel, hc;'o N’ﬂ 31\3 ‘F[b)Q)V) ’)_D
yeeg’mole’chem _ ' o

kole tove se’lah. ,ﬂ?p :n\D-b? :[bp)’ "‘
Amen!

May the Source of goodness bring you goodness at all times.



MEE SHE’BAY’RACH— PRAYER FOR HEALING -

977 7139 N
R’fa’ay’noo Adonai ,INOY 2 NINOT P
v’nay’ra’feh, L .
ho’shee’ay’noo .ﬂ)j\f)lﬂ 133”\?)]‘”

v'’nee’va’shay’ah

ayl ka’rove I’'chole *]’B‘TP b?b JTT‘? bN
kore’av ak ka’rove ,1))\1)’ ])k{"\’b :n"\“? ‘TZ:{

lee’ray’av yeesh’o.

We pray for healing of the body.
We pray for healing of the soul.

For strength of flesh and mind and spirit.
We pray to once again be whole.




Ayl nah r'fah nah, NY N9 NI DN e,

Prayer for Healing

Oh, please heal us now!

R’foo’at ha’ne’fesh, \ V) 93‘0 AR z:(] g"]

oor’foo’at ha’goof,

r’foo’ah sh’lay’mah. ’q])‘o 3'12:09"\] "‘
NIV NNIN

Heal us now!




ﬁ
Ho’shee’ah :[)3)_)-]'\2\( ﬂ)r)?\{)]ﬂ NS T130

’ Mishebeirach Lirfuah
et'a mECha Prayer for Healing

oo’va’rayck et- D)’ﬂ) :[ﬂ?D;-ﬂ N ‘T ‘j;]
na’cha’la’te’cha _ _
oor’aym vfnas’aym . D?’)’ D "T)_’ O ng1

ahd-ha-o’lahm.

Mee she’bay’rach 1) ’3.-‘ ]3 Z_‘( ‘T]:lw ’ )3
a’vo’tay’noo mee 1> ﬂ 1 Y N .r] 3\3) 3 )D

she’bay’rach

ee’mo’taynoo a’nah ‘N_)r ﬂ)r)?w]‘ﬂ 27 N;Z:(

Adonai ho’shee’ah nah.




We pray for healing of our people. -

NI9TY T2V M)

We pray for healing of the land. Mishebeirach Lirfuah

Prayer for Healing

And peace for every race and nation,
Every child, every person, Amen!

Ayl nah r’fah nah. .N_Jr Ngj N?_ bN

Oh, please heal us now!

R’foo’at ha’ne’fesh, \ \{) SJ‘D j‘] 2:0 g"\

oor’foo’at ha’goof,

r’foo’ah sh’lay’mah. ’q])ij ﬂh{]ﬁj)
NIV NNIN

Heal us now!




V’zote ha’Torah D \:_) ‘1 \?) 23( ﬂ ‘11 ﬂ D ﬂ N t _ ;agbil;juﬁ;h

a’shehr sahm Moshe " Raising the Torah

leef’'nay b’nay ’bN‘]_V)’ ’33 ’ng ﬂ\wﬂ

Yees’ra’ayl, al pee

Adonai b’yahd Moshe. WD T2 M9 DY

This 1s the Teaching that Moses set betore the people of Israel —
at the command of God, by the hand of Moses.




Aytz cha’yeem hee D"??’( b N7 D»N \{)) ﬂ?’!m N7330

=« Hagbahah Uglilah

la’ma’cha’zee’keem _ " Raising the Torah
bah, v’tome’chay’ha ‘1\{)2\()3 "]73)3]')] ‘,']3
m’oo’shar. T e '

D’ra’chay’ha j 73"\‘1’ ﬂ?D‘j‘[’

dar’chay no’ahm, o

vichole .mbw AR AN
n’tee’vo’tay’ha T T W i T

shalom.

A precious teaching I have given you: My Torah. Do not forsake it. A
Tree of Life to those who hold it fast: all who embrace it know
happiness. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace.
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Hagbahah Uglilah
Raising the Torah

Ha’shee’vay’noo
Adonai ay’lay’cha _
v'na’shoo’vah, N2V TIIN

cha’daysh ya’may’noo

k’keh’dem. DTN VTN

Take us back, Adonai — let us come back to You.
Renew, in our time, the days of old.

T
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Ninoiv 9iw
Goodness of the World — Tuvo shel Olam, Shofar: Shofarot
Shofar: Hope

today we stand before the shofar
to hear in its voice the broken notes of our
history, the unbroken quest from Moriah
and Sinai to the End of Days.




s

. ) . . N1N9YW DY
At Sinai our people accepted their calling: Shofar: Shofarot

“On the third day, as morning dawned, Shofar: Hope
there was thunder and lightning, a dense
cloud upon the mountain,

and a very loud blast of the horn. . ..
The sound of the shofar grew louder and
louder; as Moses spoke,

God answered in thunder.”




S .

Summoned to battle injustice, Ni9iY N9iw

Shofar: Shofarot
Shofar: Hope

we heard the rebuke of our prophets:
“Cry aloud, spare not —
lift up your voice like a shofar.”
Goodness of the World — Tuvo shel Olam,
today we stand before the shofar:
“to hear its voice of hope — resilient and
strong, proclaiming freedom, promising
redemption.”
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AYITR AYIITDOISY nyten s
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T’kee’ah Sh’va’reem-T’roo’ah T’kee’ah
T’kee’ah Sh’va’reem T’kee’ah
T’kee’ah T’roo’ah T’kee’ah G’do’lah




A’reh’shet ])ﬂgw nw"‘N Nin9iw Noiw

s’fa’tay’n 00 =: Shofar: Shofarot

7,7 2L/ ’ Shofar: Hope
Ye’e’rav I'fa’neh’cha, A-P 3 gb 3-\

ayl rahm v’nee’sa.

N¥)) D7 bzg

Let the wishes of our lips — our heart’s desire — be pleasing before
You, God Most High.




May’veen \D)JD ))‘(BD} ])3)3 ?hﬁgi.\»' 191w
. ofar: Shofarot
Shofar: Hope

ma’beet b]“jb 3)\{)“? )

oo’mak’sheev I’kole

t’kee’a’tay’noo. 53“? Tﬂ ) ﬂ),”‘\? 3-\

Oo’t’ka’bayl

b’ra’cha’meem ‘TTv ]13‘131 D’)DD‘W-J "‘

oov’ra’tzone say’der

shofe’ro’tay’noo. . ] )73-\ ]‘19] \?)

You are knowing and attentive, watchtful and aware when we call out:
T’kiah! Lovingly, tavorably recetve our prayers of Shotarot!



A'lay'noo VIND N2V 1Y o

I’'sha’bay’ach Y

la’a’done ha’kole, ‘n?‘[) ﬂﬂ? ’bD‘D gf:"D"esﬁny

la’tayt g’doo’lah

I'yo’tzayr b’ray’sheet, \ AR B V) N"\:l N ) ’?

sheh’loh a’sah’noo

O e PR NRY IOV R
EANNG

Let us now praise the Sovereign of the universe, and proclaim the
oreatness ot the Creator, who has set us apart from other peoples,



V’lo sa’mah’noo ﬂ]ﬁg\?))ﬂg 13)2\? wa -

k’meesh’p’chote 2y

ha’a’da’mah, DVT) wa ’ﬂp‘]’BD gf:"[)"estiny

sheh’loh sahm

chel’kay’noo ka’hem, / D ﬂ ? 1) “?b

v’go’ra’lay’noo .

k’chole ha’mo’nahm. ‘D-jr])jij b?b 1)?‘1)1 "‘

and different from the other families of the earth, giving us a destiny
unique among the nations.



Va’a’nach’noo kor’eem D 9 ))‘j ] D ] J n ) N] -

oo’meesh’ta’cha’veem T T U’,'?l,’

oo'mo'deem, leefnay TN DOINTVNDY b by

meh’lech mal’chay

ha’m’la’cheem, ‘Tb)lg ) J Qb

ha’ka’doshe ba’rooch

hoo. ,D’D?)DD ’Db@ "‘
NI TIN2 VTR

We bow in prostration, acknowledging the supreme Sovereign,

the Holy One of Blessing.
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Our thoughts turn to loved ones Kavanot LaKaddish
Preparing for Kaddish

whom death has taken from us in recent
days, and those who died at this season in
years past. Our hearts open, as well, to the
wider circles of loss in our community and
wherever grief touches
the human family. .
Zeech'ro'nahm leev'ra’chah— 2727 00T
May their memories be a blessing in ‘this

new year — and always.
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May God’s great name come to magnified and sanctified in the world
God brought into being. May GGod’s majestic reign prevail soon in

your lives, in your days,
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And 1n the life of the whole House of Israel; and let us say: Amen.
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al’may’ya.

May God’s great name be blessed to the end of time.
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V,yee.Sh,ta,baCh Mourner’s Kaddish
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May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and gloritied,;
revered, raised, and beautified; honored and praised.
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Blessed is the One who is entirely beyond all blessing and hymns,

all the praises and words of comfort that we speak in the world;
and let us say: Amen.
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Amen.

Mourner’s Kaddish

Let perfect peace abound,;
let there be abundant life for us and for all Israel;
and let us say: Amen.
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Mourner’s Kaddish
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May the One who makes peace in the high heavens make
peace for us, all Israel, and all who dwell on earth; and let us

say: Amen.
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A Good Year

Amen! Strengthen us this day: Amen!
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t’gahd’ley’noo: amen,

Bless us t
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t’var’chay’noo: amen,

= Shanah Tovah
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A Good Year

n1s day: amen,

Exalt us t

n1s day: amen,
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Show us kindness this day: amen,
Inscribe us for a life ot goodness this day: amen!
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A Good Year

Amen! Strengthen us this day: Amen!
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Hear our cry this day: amen,
Sustain us in Your righteousness this day: amen!
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A Good Year

Amen! Strengthen us this day: Amen!
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A Good Year
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T’kee’ah G’do’lah!
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L’sha’'nah to'vah tee’ka’tay’voo!

May you be inscribed—tor a good yeat!
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